
Traducere autorizată din limba engleză în limba română

PRODUSE MEDICALE PROFESIONALE

FOARFECE PENTRU BANDAJE

Toate accidentele grave legate de dispozitivul medical furnizat de noi trebuie raportate
producătorului și autorității competente din statul membru unde se află sediul Dvs. social.

Lamele foarfecilor pentru bandaje sunt fabricate din oțel inoxidabil 2Cr13, mânerele sunt din
PP.
Lamele acestor foarfece au fost frezate pentru a tăia îmbrăcăminte, tifon și bandaje.

Foarfecile pentru bandaje sunt adecvate pentru:
- Tăierea tifonului medical
- Tăierea bandajelor, când acestea trebuie îndepărtate de pe piele

Avertisment
Țineți minte că foarfecile vă pot răni, dacă nu sunt manipulate cu grijă.
Vă rugăm să le utilizați cu atenție și cu grijă.
Alegeți un loc sigur pentru depozitarea foarfecilor, care să nu fie la îndemâna personalului
neautorizat.
Curățați foarfecile după utilizare și eliminați orice reziduuri.
Țineți foarfecile închise când nu sunt utilizate. Orice echipament care prezintă semne de uzură
trebuie aruncat imediat.

Instrucțiuni de utilizare
Apucați cu fermitate foarfecile, tăiați începând din parte din față a corpului. Nu tăiați lateral,
aveți grijă și acționați cu atenție pentru a vătăma pielea pacientului.

Sterilizarea: în autoclavă, la 138°C



Păstrați în locuri uscate și răcoroase

Păstrați în locuri ferite de lumina soarelui

Consultați instrucțiunile de utilizare

Cod produs

Număr lot

Nesteril

Producător

Dispozitiv medical conform cu Regulamentul
(UE) 2017/745

Atenție: citiți instrucțiunile (avertismentele) cu
atenție

Dispozitiv medical

Data fabricației

TERMEN DE GARANȚIE GIMA
Se aplică garanția GIMA standard B2B de 12 luni.



Subsemnata MARCU ALINA BIANCA, interpret şi traducător autorizat pentru limbile

străine italiană şi engleză, în temeiul autorizației nr.31329, din data de 08.04.2011, eliberată

de Ministerul Justiției din România, certific exactitatea traducerii efectuate din limba engleză

în limba română, în conformitate cu documentul original care mi-a fost prezentat, că textul

prezentat a fost tradus complet, fără omisiuni și că, prin traducere, înscrisului nu i-a fost

denaturat conținutul și sensul.
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